ЗВІТ

завідувача кафедри романо-германської філології та перекладу факультету права та лінгвістики БНАУ Ігнатенко В.Д. про стажування за програмою ЄС Erasmus+ 107 7-11 жовтня 2019 р 
Ondokuz Mays University - Університет 19 травня, м. Самсун, Туреччина

З 7 по 11 жовтня проходила стажування для викладачів (Teaching Mobility) за програмою ЄС Erasmus+ 107 в Університеті 19 травня, м. Самсун, Туреччина на факультеті англійської мови.
Метою стажування був обмін професійними навичками та практичним досвідом у сфері навчання іноземної, а саме англійської мови, майбутніх філологів, зокрема вчителів, з метою підвищення якості підготовки спеціалістів на факультеті права та лінгвістики БНАУ. Зокрема, стажування дозволило покращити дисципліну "Методика навчання іноземної мови та культури", зміцнити контакти з факультетом англійської мови Ондокуз Маіс Університету, викладачами та персоналом для посилення співпраці, обміну знаннями та найкращою практикою.
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Отримала досвід міжнародної комунікації у групі з 5-ти викладачів з Естонії, Алжиру та Італії.
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  За умовами проекту відвідувала лекції та практичні завдання з різних дисциплін, зокрема «Фонетика», «Письмо», «Комунікативні навички», «Методи навчання» англійською мовою для студентів різних курсів. Крім цього для кожної з груп прочитала 10-ти хвилинну лекцію про Університет та Україну, мала можливість поспілкуватися зі студентами та дізнатися їхні думки з приводу системи освіти в університеті. 
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Відвідала інші кафедри факультету, зокрема кафедру французької мови, та бібліотеку. 
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Ознайомилась з організацією навчального процесу в університеті. Проводили цікаві та змістовні бесіди з викладачами для того, щоб дізнатися приницпові відмінності між системами освіти в Україні та Туреччині, починаючи із закладів середньої освіти, обговорили особливості вивчення іноземної мови у Туреччині, а також шляхи продовження та зміцнення нашої співпраці. 
Приймала участь у зустрічі з керівництвом університету та отримали пропозиції щодо співпраці по програмам Erasmus+ на наступний рік та турецькою програмою академічного обміну Melvana. З деканом факультету обговрили перспективи академічного обміну та наукової співпраці між факультетами, зокрема щодо організації спілних відео конференцій та написання спільних методичних посібників з «Методики викладання іноземних мов та культур».
Після повернення із стажування доповіла про результати стажування керівництву факультету, передала інформаційні матеріали інших факультетів, розповсюдила інформацію про стажування на факультеті, передала навчальні матеріали та контактні дані викладачам за напрямами, а також провела методичний семінар «Educational differences Turkey VS Ukraine – Кредитна мобільність викладачів Erasmus КА 107» за результатами стажування.
.
REPORT

 Head of the Department of Pomance and Germanic Philology and Translation Studies of the Law and Linguistics Faculty at BNAU

Ihnatenko V.D. on the Erasmus + 107 training program during the period of 7-11 October 2019
Ondokuz Mays University, Samsun, Turkey
The purpose of the internship was to exchange professional skills and practical experience in the field of teaching foreign languages especially English future philologists in order to improve the quality of future philologists training at the Faculty of Law and Linguistics at the BNAU. In particular, the internship allowed to improve the discipline "Methodology of Teaching Foreign Languages and Cultures", to strengthen contacts with the Faculty of Education at the Ondokuz University, to strengthen cooperation between staff members, knowledge sharing and best practice.
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We worked in a team of 5 professors from different countries – Estonia, Italy and Algeria. It was vy good experience to work in this international team.
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  За According to the Agreement conditions I attended some classes and we discussed them with staff. I attended different classes Phonetics, Writing, Communicative skills and Teaching methods for students of different years of studies. I also read students short lectures about my University and Ukraine, I had a possibility to talk to students, ask them about their studies and their thoughts about system of education at their University. 

[image: image13.jpg]


  [image: image14.jpg]REAG T DIFF 5EN

.(:";"4





I visited also different departments, especially French Department and the library. [image: image15.jpg]A
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Acquainted with the organization of the educational process at the university. We communicated a lot to clarify the differences between system of education in Turkey and Ukraine beginning with the secondary education, about features of teaching foreign languages in Turkey and, of course, about new ways of strengthening our international cooperation. 

Participated in the meeting with the leadership of the University, received proposals for the BNAU for cooperation on the Erasmus + programs for the next year and the Turkish program for the academic exchange of Melvana. With the Head Office we made a decision to organize videoconferecnes between our teachers and to publish methodological guidebooks for students Methodology of teaching foreign languages and cultures.
After returning from internship, I reported on the results of the internship to the faculty, handed over the information materials and contact details of the Turkish partners to interested persons from different faculties, distributed information about the internship at the faculty, provided educational materials and contact details for the teachers in the directions and organised a methodological seminar «Educational differences Turkey VS Ukraine – Credit staff mobility Erasmus КА 107»  on the results of internship. 
